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Abstract  
Background and Aims: Ancient Chinese romance novels present representations of Chinese 
women who challenge traditional norms, as reflected in their titles and content. This study 
examines the representation of anti-traditional Chinese women in ancient Chinese romance 
novels written by Thai writers and explores whether these characters align with the depiction 
of Chinese women within the Chinese social context. The findings contribute to a deeper 
understanding of cross-cultural literary adaptation and foster a broader discussion on gender 
roles in ancient Chinese literature. 
Methodology: This study adopts a documentary research approach combined with content 
analysis to examine ancient Chinese romance novels set in a feudal context. The scope of the 
research is limited to novels with titles that reflect themes related to women or female 
identity. To ensure quality and relevance, only novels with a rating of 4.80 or higher and at 
least 236 reviewers—representing 70% of the highest number of reviews—were considered. 
A total of 24 books comprising 22 distinct stories, all written by Thai authors, were initially 
selected from the website www.mebmarket.com. 
 To further enhance the quality and suitability of the data, the selected novels were 
ranked according to the number of raters, from highest to lowest. Only the top 50% of these 
were retained for the final analysis, resulting in 12 books comprising 11 unique titles. The study 
employs qualitative data analysis and presents the findings through descriptive interpretation. 
Results: The study found that the representations of anti-traditional women in ancient Chinese 
romance novels primarily focus on three key aspects: representations of their identity, their 
relationships with others, and their roles in various fields. Female protagonists are portrayed 
as independent thinkers and leaders who do not conform to traditional ideals of beauty or 
domestic duties. They seek equality in relationships and are bold enough to sever ties when 
necessary. Additionally, they occupy professions that challenge traditional roles, such as 
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businesswomen or military commanders. These representations reflect a breaking of the 
traditional societal constraints in ancient Chinese society. 
Conclusion: Thai writers portray ancient Chinese women as challenging traditional norms, 
embracing independent thought, and assuming roles that defy convention. This portrayal 
aligns with the growing feminist discourse in Thai society and reflects the writers' deep 
understanding of Chinese culture as well as their strong connection to the Thai social context. 
Keywords: Representation; Chinese Women; Anti-traditional; Ancient Chinese Romance Novels  
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ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทย 
 

จั๋ย หยูนเหมย1 และ จนัทร์สุดา ไชยประเสริฐ2 

1 อาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาและวรรณคดีต่างประเทศ สถาบันเซียงซือหู มหาวิทยาลัยชนชาติกว่างซี  
นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

2 อาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลมิพระเกียรติ 
บทคัดย่อ  
ภูมิหลังและวัตถุประสงค์: นวนิยายรักแนวจีนโบราณได้นำเสนอภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบธรรมเนียมต่าง ๆ 
ซึ่งเห็นได้จากทั้งชื่อเรื่องและเนื้อหาของเรื่อง การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบ
ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทย พร้อมทั้งเพื่ออภิปรายให้เห็นถึงภาพแทนดังกล่าวที่
นักเขียนไทยสร้างขึ้นมีความสอดคล้องกับภาพแทนผู้หญิงจีนในบริบทสังคมจีนหรือไม่  ผลการวิจัยช่วย
เสริมสร้างความเข้าใจลึกซึ้งเกี่ยวกับการดัดแปลงวรรณกรรมข้ามวัฒนธรรมและส่งเสริมการอภิปรายเกี่ยวกับ
บทบาททางเพศในนวนิยายจีนโบราณอย่างกว้างขวาง 
ระเบียบวิธีการวิจัย: การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีวิจัยเอกสารและการวิเคราะห์ตัวบทของนวนิยาย โดยกำหนดขอบเขต
คือนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทยจากฐานข้อมูล www.mebmarket.com จำนวน  
12 เล่ม 11 เรื ่อง ซึ ่งมีเกณฑ์คัดเลือก ได้แก่ 1) ชื ่อเรื ่องมีความเกี ่ยวข้องกับผู ้หญิง 2) มีเกณฑ์ประเมิน 
ความนิยมตั้งแต่ 4.80 ขึ้นไป (คะแนนเต็ม 5.0) และมีจำนวนผู้ประเมินตั้งแต่ 236 คนขึ้นไปที่เป็นร้อยละ 70 
จากจำนวนผู้ประเมินสูงสุด (Examined on August 20: 2024) พบว่านวนิยายที่เข้าเกณฑ์เบื้องต้นมีจำนวน
ทั้งสิ ้น 24 เล่ม จาก 22 เรื ่อง จากนั ้นเพื ่อยกระดับคุณภาพของข้อมูลให้มีความเหมาะสมยิ ่งขึ ้นสำหรับ
การศึกษา ผู้วิจัยได้นำจำนวนผู้ประเมินของนวนิยายแต่ละเล่มมาเรียงลำดับจากมากไปหาน้อย  และทำการ
คัดเลือกเฉพาะร้อยละ 50 แรกของจำนวนหนังสือทั้งหมดที่ผ่านการคัดกรองในขั้นตอนแรก ส่งผลให้ได้กลุ่ม 
นวนิยายที่ใช้ในการศึกษาจำนวนทั้งสิ ้น 12 เล่ม 11 เรื่อง โดยใช้การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ พร้อมทั้ง
นำเสนอผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) 
ผลการวิจัย: ผลการวิจัยพบว่าภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในนวนิยายรักแนวจีนโบราณมี 3 ด้านหลัก ได้แก่ 
ภาพแทนผู ้หญิงจีนโต้ขนบในด้านตัวตน ตัวละครเอกหญิงเป็นผู ้นำ มีความคิดของตนเอง ขาดทักษะ 
งานครัวและศิลปะท้ังสี่ และท้าทายมาตรฐานความงาม ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านความสัมพันธ์กับผู้อ่ืน 
ต้องการความเสมอภาคและกล้าตัดขาดความสัมพันธ์กับสามี และภาพแทนผู ้หญิงจีนโต้ขนบในด้าน 
เขตพื้นที่ ทำงานเป็นนักธุรกิจหรือแม่ทัพ ภาพแทนดังกล่าวล้วนสะท้อนถึงบทบาทที่ก้าวข้ามข้อจำกัดดั้งเดิม
ของสังคมจีนโบราณกำหนดไว้ 
สรุปผล: นักเขียนไทยนำเสนอภาพของสตรีจีนโบราณที่ท้าทายขนบธรรมเนียมดั้งเดิม ยกย่องความคิดอิสระ
และบทบาทที่ขัดต่อจารีตเดิม ทั้งยังเชื่อมโยงกับแนวคิดเรื่องสิทธิสตรีที่เริ่มก่อตัวขึ้นในสังคมไทยอย่างชัดเจน 
นอกจากนี้ การนำเสนอภาพสตรีจีนในลักษณะดังกล่าวยังสอดคล้องกับสังคมจีนโบราณ สะท้อนให้เห็นถึงความ
เข้าใจเชิงลึกในวัฒนธรรมจีนของนักเขียนไทย 
คำสำคัญ: ภาพแทน; ผู้หญิงจีน; โต้ขนบ; นวนิยายรักแนวจนีโบราณ 
 
บทนำ 

แพลตฟอร์ม Meb เป็นแพลตฟอร์มสำหรับอ่านวรรณกรรมออนไลน์ระดับแนวหน้าของประเทศไทย
จำหน่ายหนังสืออิเล็กทรอนิกส์ (E-Book) ทั้งในรูปแบบเล่มและชุด โดยนักอ่านสามารถอ่านวรรณกรรมผ่าน
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ทา งแอพพล ิ เ ค ช ั น  Meb (Meb: 2566:  5) แ ล ะ  แอพพล ิ เ ค ช ั น  Meb: Mobile E-Books ย ั ง เ ป็ น 
แอปพลิเคชันของไทยที่มียอดใช้จ่ายของผู้ใช้บริการบน iOS และ Google Play สูงสุดในประเทศไทยติดต่อกัน 
7 ปี (2017-2023) (Meb: 2567) โดยใน แบบแสดงข้อมูลรายงานประจำปี 2566 (แบบ 56-1 One Report 
2566) ของบริษัท เมพ คอร์ปอเรชั่น จํากัด ได้รายงานเกี่ยวกับจำนวนหนังสือว่า จนถึงสิ้นเดือนธันวาคม พ.ศ. 
2566 มีหนังสือ E-Book ในระบบกว่า 238,000 เล่ม/ชุด (Meb: 2566:  13) และผู้วิจัยได้สำรวจเมื่อวันที่ 20 
สิงหาคม พ.ศ. 2667 ในแพลตฟอร์ม Meb มีนวนิยายรักแนวจีนโบราณในรูปแบบ E-Book ประมาณ 10,000 
เล่ม โดยเมื่อสังเกตจากชื่อเรื่องและเนื้อหาเบื้องต้นยังพบว่านวนิยายเหล่านี้มักนำเสนอภาพของหญิงจีนที่ลุก
ขึ้นมาโต้แย้งขนบธรรมเนียมดั้งเดิมจีน เช่น พระชายาผู้เกียจคร้าน เป็นนางร้ายไม่ดีตรงไหน เมื่อนางร้าย
กลายเป็นดอกบัว เถ้าแก่เนี้ยสายลุย ข้าเป็นบุตรของตัวร้าย เป็นต้น  

จากการศึกษาเบื้องต้นของผู้วิจัยพบว่าในนวนิยายรักแนวจีนโบราณนี้ นักเขียนไทยได้สร้างภาพแทน
ผู้หญิงจีนผ่านตัวละครเอกหญิงที่แตกต่างจากภาพลักษณ์ดั้งเดิมในวัฒนธรรมจีน ตัวอย่างเช่น การเป็นผู้นำใน
ครอบครัวหรือสังคม การแสวงหาความอิสระ การกล้าตัดขาดความสัมพันธ์สามีภรรยา การก้าวออกพื้นที่บา้น 
เป็นต้น ภาพแทนผู้หญิงจีนที่โต้ขนบนี้สะท้อนถึงความพยายามของนักเขียนไทยในการสร้างสรรค์ตัวละครที่
แปลกใหม่และทันสมัยภายใต้กรอบวัฒนธรรมจีนโบราณ ทั้งยังเปิดประเด็นให้ตั้งคำถามว่านักเขียนไทย ได้
ประกอบสร้างภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบกับวัฒนธรรมจีนอะไร ผู้วิจัยในฐานะชาวจีนที่ศึกษาสาขาภาษาไทย
เป็นภาษาที่สองในประเทศไทย มีความสนใจในการศึกษาภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบที่ประพันธ์โดยนักเขียน
ไทย การศึกษานี ้มีประโยชน์ทั ้งในแง่ของการทำความเข้าใจวัฒนธรรมจีน และการสำรวจศักยภาพของ
วรรณกรรมในฐานะสื่อกลางสำหรับการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม อีกทั้งยังชี้ให้เห็นว่านักเขียนไทยใช้วรรณกรรม
รักแนวจีนโบราณเป็นพื้นที่สำหรับทดลองและสร้างสรรค์แนวคิดใหม่ ๆ  

 
วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพ่ือศึกษาภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทย 
 
การทบทวนวรรณกรรม 

ภาพแทน 
Stuart Hall (Hall: 1997: 21-22) อธิบายความหมายของ ภาพแทน (Representation) ว ่าเป็น

กระบวนการที่แนวคิดหรือความหมายถูกแสดงออกผ่านสัญลักษณ์ ภาษา หรือรหัสในระบบทางสังคมและ
วัฒนธรรม มันเป็นกลไกที่ทำให้เราสามารถใช้คำพูด ตัวอักษร หรือสัญลักษณ์เพ่ืออ้างถึงแนวคิดหรือวัตถุในโลก
จริงได้ ความหมายไม่ได้ฝังอยู่ในตัววัตถุ แต่ถูกกำหนดขึ้นโดยข้อตกลงทางสังคมและวัฒนธรรม ภาพแทนจึง
เป็นสะพานเชื่อมระหว่างความคิดของเราและระบบภาษา เพื่อให้สามารถสื่อสารและทำความเข้าใจสิ่งต่าง  ๆ 
ได้ภายในวัฒนธรรมของตน  

1) ระบบแนวคิด (Conceptual system) หมายถึงแผนที่ความคิดร่วมกันของผู้คนในวัฒนธรรมเดียวกัน 
ซึ่งเป็นระบบที่กำหนดแนวคิดเกี่ยวกับสิ่งต่างๆ ในโลก แต่มีความแตกต่างกันไปตามประสบการณ์และมุมมอง
ของแต่ละคน  

2) ระบบภาษา (Language system) หมายถึงชุดของสัญลักษณ์ (เช่น คำพูด ตัวอักษร สัญญาณ) ที่ใช้
ในการสื่อสารแนวคิด ระบบภาษาทำหน้าที่เป็นตัวกลางในการแปลแนวคิดออกมาเป็นคำพูดหรือสัญลักษณ์ 
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จากการทบทวนวรรณกรรมเบื้องต้นพบว่ามีการศึกษาแนวคิดภาพแทนของ Stuart Hall ที่เก่ียวข้องกับ
ภาพแทนผู้หญิงจีนในหลายบริบท เช่น Wu (2567) ศึกษาภาพแทนสตรีจีนในวรรณกรรมแปล 100 ยอดหญิง
แห่งประวัติศาสตร์จีน โดยจำแนกเป็นสามกลุ่ม ได้แก่ ผู้หญิงในอุดมคติ สตรีที่ต่อรองกับอุดมคติ และสตรีนอก
อุดมคติ และมองสตรีจีนผ่านกรอบอุดมคติของขงจื่อและขนบแบบดั้งเดิม มีการจัดกลุ่มผู้หญิงที่ “ต่อรองกับ
อุดมคติ” ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าผู้หญิงสามารถท้าทายขนบได้ในบางระดับ Peng (2560) ศึกษาภาพแทนผู้หญิง
ในภาพยนตร์จีน นางพญางูขาว โดยเน้นการครอบงำของค่านิยมดั้งเดิมและข้อจำกัดทางเพศของผู้หญิง แม้จะ
มีการเปลี่ยนแปลงไปสู่บทบาทใหม่ เช่น การทำงานและการเลือกชีวิตตนเอง แต่ผู้หญิงจีนยังผูกพันกับอุดมคติ
ความเป็นกุลสตรีแบบเดิม มีข้อจำกัดในเรื่องความเท่าเทียมทางเพศ และสุกัญญา ศิริสมบูรณชัย (2562) ศึกษา
ภาพแทนนางเอกในละครโทรทัศน์แนวย้อนเวลาของไทยโดยเปรียบเทียบบทบาทผู้หญิงไทยในบริบทอดีตและ
ปัจจุบัน เน้นการใช้ความรู้จากปัจจุบันในการแก้ปัญหาในอดีต เสนอภาพแทนที่ผสมผสานระหว่างขนบดั้งเดิม
และความเป็นผู้หญิงยุคใหม่ เช่น มีอิสระทางความคิด กล้าหาญ ชาญฉลาด มีเสน่ห์ดึงดูดใจ และเป็นตัวของ
ตัวเอง 

งานวิจัยทั้งนี้ทำให้เห็นว่าในงานวิจัยต่าง ๆ ได้ศึกษาภาพแทนผู้หญิงทั้งจีนและไทยในวรรณกรรม ละคร 
และภาพยนตร์ โดยใช้แนวคิดภาพแทนของ Stuart Hall แต่ยังไม่มีการศึกษาภาพแทนผู้หญิงจีนที่ประกอบ
สร้างจากนักเขียนไทย ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาภาพแทนผู้หญิงจีนในนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดย
นักเขียนไทยด้วยแนวคิดภาพแทนของ Stuart Hall  
 

สตรีนิยม 
สตรีนิยม หมายถึง แนวคิดและขบวนการที่มุ่งต่อสู้เพื่อขจัดการกดขี่และความไม่เท่าเทียมทางเพศที่

ผู้หญิงต้องเผชิญ มีเป้าหมายร่วมกันในการสร้างความเสมอภาคทางสังคมและเศรษฐกิจ เป็นอุดมการณ์ที่เชื่อว่า
ผู้หญิงถูกกดขี่อย่างเป็นระบบ และเพศภาวะ (gender) ไม่ได้ถูกกำหนดตายตัวโดยธรรมชาติ การต่อต้าน 
การกดขี่มีความเชื ่อมโยงกับปัจจัยอื ่น ๆ เช่น ชนชั ้น เชื ้อชาติ อายุ ลักษณะทางกายภาพ และเพศวิถี   
จากคำอธิบายใน The Dictionary of Feminist Theory (Humm) สรุปว ่า สตรีน ิยม เป็นทั ้งล ัทธ ิและ
อุดมการณ์ที ่มุ ่งเน้นเรื ่องสิทธิความเสมอภาคของผู ้หญิง (Equal Rights for Women) ซึ ่งเกี ่ยวข้องกับ 
ขบวนการรณรงค์เพื่อสิทธิของผู ้หญิง นอกจากนี้ สตรีนิยมยังเป็นอุดมการณ์แห่งการเปลี่ยนแปลงสังคม 
(Ideology of Social Transformation) ที่มุ่งสร้างโลกที่ก้าวไปไกลกว่าความเท่าเทียมทางสังคมแบบพื้นฐาน 
(ฉลาดชาย รมิตานนท์. 2555:  47 - 67) 

จากการทบทวนวรรณกรรมเบื้องต้นพบว่ามีการศึกษาแนวคิดสตรีนิยมที่เกี่ยวข้องกับภาพแทนผู้หญิงจีน
ในหลายบริบท เช่น นุพงษ์ ภูศรี  (2567) ได้ศึกษาบทบาทสตรีจีนในภาพยนตร์การ์ตูนเรื ่อง “มู่หลาน” 
ของดิสนีย์ ตามทฤษฎีแนวคิดการวิจารณ์ของสตรีนิยม (Theory of Teminist Criticism) ผลการศึกษาพบว่า
สตรีจีนในภาพยนตร์ถูกกำหนดบทบาทให้มีสถานะที่ต่ำต้อยกว่าบุรุษในสังคมสมัยเก่า แต่มู่หลานเป็นผู้หญิงคน
เดียวที่กลับปฏิบัติตรงกันข้ามกับสิ่งที่สังคมมุ่งหวังให้เป็น กล่าวคือ เธอกำหนดทางเดินชีวิตด้วยตัวเองและต่อสู้
เพ่ือความเท่าเทียมในฐานะผู้หญิงคนหนึ่งของสังคม นอกจากนี้เธอยังแสดงความกล้าหาญ ความเข้มแข็ง และมี
อิสระทำให้ทุกคนรับรู้ว่าผู้หญิงก็สามารถทำได้เฉกเช่นเดียวกับผู้ชาย เจียง ฉียูน และ ธนพร หมูคำ (2566) 
ศึกษาภาพแทนความเป็นจีนในนวนิยาย คนตายยาก ของหยูหัว โดยพบว่ามี 4 ประเภทหลัก ได้แก่ 1) การให้
คุณค่าแก่สถาบันครอบครัว 2) การแก้ไขปัญหาและการให้โอกาส 3) การปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ 
และ 4) อุปนิสัยและบทบาทของสตรีจีนในสังคมชายเป็นใหญ่ สำหรับบทบาทของสตรีจีน ผู้หญิงในเรื่องถูก
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กำหนดให้อยู่ใน 3 สถานะ ได้แก่ แม่ ภรรยา และลูก โดยมีสิทธิต่ำกว่าผู้ชาย และเพศสถานะของพวกเธอถูก
มองว่าต่ำต้อยกว่า อย่างไรก็ตาม มีการต่อต้านแนวคิดชายเป็นใหญ่ เช่น การที่เจีย เจินขัดขืนคำสั่งพ่อเพื่อใช้
ชีวิตกับฝูกุ้ย และการตั้งชื่อให้ขู่เกิน ซึ่งสะท้อนถึงการต่อสู้เพื่อความเสมอภาคทางเพศ และบทบาทที่เพิ่มขึ้น
ของผู้หญิงในสังคมปัจจุบัน และชวาลิน เพ่งบุญ และคณะ (2563) ได้ศึกษา สตรีนิยมผ่านตัวละครเพศหญิง
จากวรรณกรรม ไป๋อิ๋นน่า หมู่บ้านลับลี้ริมฝั่งน้ำ ผลการวิจัยพบว่า 1) ตัวละครเพศหญิงมีบทบาทตรงตาม
แนวคิดทฤษฎีสตรีนิยมสายเสรีนิยมและสังคมนิยม และ 2) สภาพสังคมและวัฒนธรรมจีนในเรื่อง ไป๋อื่นน่า 
หมู ่บ้านลับสี ่ริมฝั ่งน้ำ สะท้อนให้เห็นเรื ่องปิตาธิปไตย อิทธิพลการคลุมถุงชน และวัฒนธรรมความเชื่อ 
นอกจากนี้จากการวิจัยพบว่าเพศหญิงมีพลังอ่อน (Soft Power) ซึ่งเป็นตัวประสานและขับเคลื่อนให้สังคมอยู่
ได้อย่างสมดุลทั้งเพศชายและเพศหญิง 

งานวิจัยทั้งสามเรื่องสะท้อนภาพแทนผู้หญิงจีนผ่านแนวคิดสตรีนิยมว่า แม้ผู้หญิงจะถูกจำกัดบทบาทให้
อยู่ในกรอบของสังคมชายเป็นใหญ่ เช่น การเป็นแม่ ภรรยา ลูก หรือถูกกดขี่ภายใต้ระบบปิตาธิปไตยและการ
คลุมถุงชน แต่ก็มีการต่อต้านและท้าทายบทบาทดั้งเดิม เช่น มู่หลาน ที่กำหนดชีวิตของตนเองและแสดงให้เห็น
ว่าผู้หญิงสามารถทำได้เท่าเทียมกับผู้ชาย หรือ ตัวละครหญิงเจียเจิน ใน คนตายยาก ที่ขัดขืนคำสั่งบิดาเพ่ือ
เลือกเส้นทางชีวิตของตนเอง นอกจากนี้ ผู้หญิงยังมีบทบาทสำคัญในสังคม แม้ในภาวะที่ถูกกดขี่ พวกเธอยังใช้ 
Soft Power หรือพลังอ่อนเพื่อขับเคลื่อนและรักษาสมดุลของสังคม ดังที่เห็นได้จากตัวละครหญิงใน ไป๋อิ๋นน่า 
หมู่บ้านลับลี้ริมฝั่งน้ำ โดยรวมแล้ว ภาพแทนของผู้หญิงจีนในงานวิจัยเหล่านี้สะท้อนถึงทั้งการถูกกดขี่และ  
การลุกขึ้นต่อสู้เพื่อความเสมอภาค ทั้งในเชิงอำนาจตรงและอำนาจแฝง ผ่านบทบาทที่พัฒนาไปตามบริบท
สังคม ทั้งนี้แสดงให้เห็นว่ามีนักวิชาการได้ใช้แนวคิดสตรีนิยมศึกษาตัวละครหญิงในวรรณกรรมต่าง ๆ และทำ
ให้เห็นคำตอบของภาพผู้หญิงท้าทายขนบธรรมเนียมอย่างชัดเจน ผู้วิจัยจึงสนใจใช้แนวคิดสตรีนิยมมาช่วย
วิเคราะห์ตัวละครเอกหญิงเพื่อให้เห็นภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบชัดเจนยิ่งขึ้น 

ผู้วิจัยใช้แนวคิดภาพแทนในการวิเคราะห์คำพูด พฤติกรรม และภาพของตัวละครเอกหญิงที่ท้าทาย
ขนบธรรมเนียมดั้งเดิม เพื่อตีความและเชื่อมโยงกับบริบททางสังคมของยุคสมัยที่วรรณกรรมถูกสร้างขึ้น 
เนื่องจากภาพแทนของการโต้ขนบหลายกรณีสะท้อนการต่อสู้ของผู้หญิงกับโครงสร้างชายเป็นใหญ่ ผู้วิจัยจึงใช้
แนวคิดสตรีนิยม ซึ่งมุ่งเน้นการส่งเสริมสิทธิและความเสมอภาคของผู้หญิงในทุกด้าน โดยมีเป้าหมายหลักใน
การต่อต้านการเลือกปฏิบัติและความไม่เสมอภาคท่ีผู้หญิงต้องเผชิญ  

 
กรอบแนวคิดการวิจัย  

ผู้วิจัยศึกษาแนวคิด ทฤษฎี ต่อไปนี้เพื่อนำมาเป็นกรอบคิดในการวิเคราะห์  
1.แนวคิดภาพแทน (Representation) ของ Stuart Hall (Hall: 1997: 16-25) สามารถใช้ในการ

อธิบายภาพตัวแทนของผู ้หญิงจีนโบราณที่ท้าทายขนบธรรมเนียมในตัวบทวรรณกรรมรักแนวจีนโบราณ  
เพื่อนำมาวิเคราะห์ตัวบทที่นำเสนอภาพแทนของผู้หญิงจีนในด้านตัวตน พื้นที่การงาน และความสัมพันธ์กับ
ผู้อื่น การใช้แนวคิดนี้ช่วยให้เข้าใจการเปลี่ยนแปลงของตัวละครหญิงในวรรณกรรมรักแนวจีนโบราณ โดย 
ภาพแทนไม่ได้เป็นแค่การสะท้อนความจริง แต่เป็นกระบวนการสร้างความหมายที่ เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม 
ภาษา และอุดมการณ์ ซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น 3 แนวทางหลัก ได้แก่ 

1) Reflective Approach (แนวทางการสะท้อน) มองว่าภาพแทนสะท้อนความจริง  
2) Intentional Approach (แนวทางผู้แต่งเป็นศูนย์กลาง) เชื่อว่าผู้แต่งเป็นผู้กำหนดความหมาย

ของภาพแทน  
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3) Constructionist Approach (แนวทางการประกอบสร้าง) มองว่าความหมายของภาพแทนถูก
สร้างขึ้นจากสัญญะและวัฒนธรรม โดยความหมายของสัญลักษณ์ไม่ได้สะท้อนความจริงโดยตรง แต่เกิดจาก
การประกอบสร้างผ่านบริบททางสังคม วัฒนธรรม และอุดมการณ์ของยุคสมัยนั้น  

ผู้วิจัยวิเคราะห์ภาพแทนผู้หญิงจีนที่โต้ขนบในวรรณกรรม โดยปกติสตรีจีนโบราณมักต้องคล้อยตาม
บิดา สามี หรือบุตรชาย แต่ในวรรณกรรมที่ท้าทายขนบรักแนวจีนโบราณกลับมีการนำเสนอตัวละครหญิง 
สะท้อนการเปลี ่ยนแปลงค่านิยมและโครงสร้างอำนาจในสังคมจีน และแสดงให้เห็นเจตนาของผู ้แต่งใน 
การนำเสนอผู้หญิงในบทบาทที่แข็งแกร่งและมีอำนาจ  

2. แนวคิดและทฤษฎีเกี ่ยวกับสตรีน ิยม (Feminism) เป็นการเคล ื ่อนไหวทางสังคมที ่ม ุ ่ ง เน้ น 
การส่งเสริมสิทธิและความเสมอภาคของผู ้หญิงในทุกด้านของชีว ิต เช่น การเมือง เศรษฐกิจ สังคม  
และวัฒนธรรม โดยมีเป้าหมายหลักในการต่อต้านการเลือกปฏิบัติและความไม่เสมอภาคที่ผู้หญิงต้องเผชิญ  
ในสังคม วรรณกรรมรักแนวจีนโบราณมักสะท้อนอิทธิพลของสังคมแบบปิตาธิปไตยที่สร้างภาพของผู้หญิงเป็น
สมบัติของชาย ต้องคล้อยตามผู้ชายและมีสถานะด้อยกว่า แต่ในขณะเดียวกันก็มีการสร้างภาพแทนของผู้หญิง
ที่ท้าทายท้าทายโครงสร้างปิตาธิปไตย (Patriarchy) เช่น ผู้หญิงจีนที่มีความคิดจะละทิ้งสามีหลังจากที่นางถูก
สามีโบยจนเสียชีวิตในชาติที่แล้ว ชาตินี้นางเลือกลุกขึ้นต่อสู้กับอำนาจชายเป็นใหญ่ การนำทฤษฎีสตรีนิยมมา
วิเคราะห์ช่วยเปิดเผยบทบาทของผู้หญิงที่ถูกกำหนดโดยสังคมปิตาธิปไตย และแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลง
ในบทบาทของผู้หญิง ซึ่งอาจช่วยลดอิทธิพลของปิตาธิปไตย และเปิดโอกาสให้ผู้หญิงได้แสดงออกในฐานะ
บุคคลที่เท่าเทียมในสังคม 

 
ระเบียบการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ใช้วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยครอบคลุมถึงหนังสือสอนหญิงจีน 
งานวิจัยเกี ่ยวกับภาพแทนของผู ้หญิงจีนในวรรณกรรมจีนโบราณ ทบทวนทฤษฎีสตรีนิยมและแนวคิด 
ภาพแทนของ Stuart Hall แล้วใช้วิธีวิเคราะห์ตัวบทนวนิยาย (Textual Analysis) โดยพิจารณาบทบาท 
คำพูด และพฤติกรรมของตัวละครเอกหญิงที่ขัดแย้งกับขนบเดิม โดยดำเนินการตามลำดับขั้นตอนดังนี้ 

1. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับทฤษฎีภาพแทน และสตรีนิยม เพื่อนำมาใช้เป็น
แนวทางในการศึกษาวิจัย 

2. ศึกษาแอปพลิเคชันสำหรับการอ่านนิยายในประเทศไทย และเลือกแอปพลิเคชัน Meb เป็น
กรณีศึกษา เนื่องจาก Meb เป็นแพลตฟอร์มที่มีนวนิยายรักแนวจีนโบราณจำนวนมาก และนำเสนอในรูปแบบ 
E-book ซึ่งเป็นผลงานที่เขียนเสร็จสมบูรณ์แล้ว ทำให้สามารถวิเคราะห์เนื้อหาได้อย่างครบถ้วนและเป็นระบบ 

3. กำหนดขอบเขตการศึกษา ผู้วิจัยมีเกณฑ์คัดเลือกดังนี้  
3.1 เป็นนวนิยายรักแนวจีนโบราณที ่ประพันธ์โดยนักเขียนไทยในฐานข้อมูล www.mebmarket.com 

 ซึ่งมีชื่อเรื่องเก่ียวข้องกับผู้หญิง โดยเก็บข้อมูลในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2567 
3.2 การรวบรวมข้อมูลดำเนินการเมื่อวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2566 โดยผู้วิจัยได้ทำการสืบค้นและ

คัดเลือกนวนิยายจากเว็บไซต์ www.mebmarket.com โดยแบ่งกระบวนการคัดเลือกออกเป็นสองขั้นตอน 
ดังนี้ 

ขั้นตอนแรก ผู้วิจัยได้คัดเลือกนวนิยายที่มีคะแนนนิยมจากผู้อ่านตั้งแต่  4.80 คะแนนขึ้นไป (จาก
คะแนนเต็ม 5 คะแนน) และมีจำนวนผู้ประเมินไม่น้อยกว่า 236 คน ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 70 ของจำนวน    ผู้
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ประเมินสูงสุดที่พบคือ 787 คน จากการคัดเลือกตามเกณฑ์ดังกล่าว พบว่านวนิยายที่เข้าเกณฑ์เบื้องต้นมี
จำนวนทั้งสิ้น 24 เล่ม จาก 22 เรื่อง 

ขั้นตอนที่สอง เพื่อยกระดับคุณภาพของข้อมูลให้มีความเหมาะสมยิ่งขึ้นสำหรับการศึกษา และเป็น
ตัวแทนสะท้อนถึงความนิยมในกลุ่มผู้อ่าน ผู้วิจัยได้นำจำนวนผู้ประเมินของนวนิยายแต่ละเล่มมาเรียงลำดับ
จากมากไปหาน้อย และทำการคัดเลือกเฉพาะร้อยละ 50 แรกของจำนวนหนังสือทั้งหมดที่ผ่านการคัดกรองใน
ขั้นตอนแรก ส่งผลให้ได้กลุ่มนวนิยายที่ใช้ในการศึกษาจำนวนทั้งสิ้น 12 เล่ม 11 เรื่อง 

ดังนั้น นวนิยายที่นำมาศึกษาในครั้งนี้มีรายชื่อซึ่งคัดเลือกตามเกณฑ์ข้างต้นเรียงลำดับตามตาม
จำนวนผู้ประเมิน ดังต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 1 นวนิยายในการวิจัยที่เรียงลำดับตามจำนวนผู้ประเมิน 

 
4. วิเคราะห์ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบจากนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทย 

โดยใช้แนวคิดภาพแทนของ Stuart Hall และสตรีนิยมวิเคราะห์บทสนทนา พฤติกรรมของตัวละครเอกหญิง 
รวมถึงบทสนทนา พฤติกรรมของตัวละครอ่ืนที่สัมพันธ์กับตัวละครเอกหญิง และบทบรรยายของผู้เขียน เพ่ือดู
ว่าตัวบทสะท้อนหรือท้าทายค่านิยมของยุคโบราณ  

5. นำเสนอผลการศึกษาวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) โดยการวิเคราะห์ 
ตัวบทนวนิยาย 
 
ข้อตกลงเบื้องต้น  

ในงานวิจัยครั้งนี้ นวนิยายรักแนวจีนโบราณ หมายถึงนวนิยายรักแนวจีนโบราณท่ีประพันธ์โดยนักเขียน
ไทยในฐานข้อมูล www.mebmarket.com เท่านั้น  
 
 

 ลำดับ ชื่อเร่ือง นักเขียน สำนักพิมพ ์
ปีที่

เผยแพร่ 
จำนวน 

ผู้ประเมิน 
คะแนน
นิยม 

1 ยอดรักทรราช  มนต์มิถุนา สถาพรบุ๊คส ์ 2563 787 4.86 
2 เมื่อนางรา้ยกลายเปน็ดอกบัวขาว มนต์มาลย ์ SURIYAKORN 2566 720 4.87 
3 พระชายาผูเ้กียจคร้าน  มนต์มิถุนา สถาพรบุ๊คส ์ 2562 663 4.91 
4 เป็นนางร้ายไม่ดีตรงไหน อะเมี้ยวโยโกะ ELITE Book 2563 618 4.87 
5 ชาตินี้ไม่ขอเป็นฮองเฮาอีก  ล้านปีแสง AT NOVEL 2564 539 4.93 

6 ดวงใจแม่ทัพทมิฬ เล่ม 1  
เกอเกอะ/  
พรรณารา 

พิมพ์ดี 2563 533 4.91 

7 เถ้าแก่เนี้ยสายลยุ เลม่ 1 ซิ่งจื่อ Xing Zhi 2564 524 4.94 

8 พระชายาใบ้  อาเธน่า Athena 2562 487 4.84 
9 เมื่อพระเอกเผลอรักนางร้าย  หลิ่งชิง ฟู่ซินหงส์ 2566 461 4.97 
10 เล่หล์ายหงส์  มนต์มิถุนา สถาพรบุ๊คส ์ 2565 457 4.93 
11 เถ้าแก่เนี้ยสายลยุ เลม่ 2 (จบ)  ซิ่งจื่อ Xing Zhi 2564 448 4.94 
12 ข้าเป็นบุตรีของตัวรา้ย กวีหญิงกินปิ้งย่าง กวีหญิงกินปิ้งย่าง 2563 428 4.85 
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ผลการวิจัย 
ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้พบภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบใน 3 ด้าน ได้แก่ ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้าน

ตัวตน ผู้แทนหญิงจีนโต้ขนบในด้านความสัมพันธ์กับผู้อื่น และภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านเขตพ้ืนที่  
 1. ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านตัวตน 

ผู้หญิงมีตัวตน หมายถึงการได้รับการยอมรับในฐานะปัจเจกบุคคลที่มีสิทธิ์คิด ตัดสินใจ และแสดง
บทบาทอย่างชัดเจนในสังคม วรรณกรรม หรือวัฒนธรรม โดยไม่ถูกลดทอนหรือจำกัดด้วยขนบชายเป็นใหญ่  
ฉะนั้น ภาพแทนผู้หญิงจีนที่โต้ขนบในด้านตัวตนจึงหมายถึงการนำเสนอผู้หญิงจีนในฐานะปัจเจกบุคคลที่มี 
อัตลักษณ์ชัดเจน ซึ่งแสดงออกถึงการต่อต้านหรือท้าทายขนบธรรมเนียมและค่านิยมดั้งเดิมที่สังคมจีนโบราณ
กำหนดไว้ให้ผู้หญิง การศึกษานี้พบว่าภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านตัวตนประกอบด้วย ผู้หญิงจีนเป็นผู้นำ 
มีความคิดของตัวเอง ขาดทักษะงานครัวหรือศิลปะท้ังสี่ และท้าทายมาตรฐานความงาม 

1.1 เป็นผู้นำ  
ในตำรา เน่ยซวุ่น (内训) หรือนิวาสศึกษา ซึ่งเป็นหนึ่งในสุดยอดหนังสือตำราอบรมสั ่งสอน 

มารยาทในวังหลวง คุณธรรมของสตรี และการอบรมเลี้ยงดูในครอบครัวสำหรับสตรีในราชวงศ์เป็นหลัก  
 ในบทที่สอง การขัดเกลาตนเอง ได้กล่าวไว้ว่า 是故妇人者，从人者也。(Wu, 2022: 63) มี
ความหมายว่า “ผู้หญิงเป็นฝ่ายตาม ต้องคล้อยตามสามี และในบทที่สี่ หลักการปฏิบัติตน ยังกล่าวว่า 体柔

顺，率贞洁，服三从之训，谨内外之别，勉之敬之，始终惟一。
(Wu, 2022: 72) แปลว่า “ความเป็นผู้หญิงต้องอ่อนโยนอ่อนน้อม รักษาพรหมจารี ต้องปฏิบัติตามหลักการ 
“สามคล้อยตาม” ยอมรับผู้ชายเป็นผู้นำครอบครัว เคารพนับถือผู้ชาย ปฏิบัติตามนี้ตลอด” ข้อความดังกล่าว
สะท้อนมุมมองของสังคมในอดีตที่คาดหวังให้ผู้หญิงเป็นผู้ตาม แต่ภาพแทนผู้หญิงจีนในนวนิยายรักแนวจีน
โบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทยมีความขัดแย้งกับความคาดหวังนี้ดังตัวอย่าง 

ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื ่อง เล่ห์ลายหงส์ ของ มนต์มิถุนา ได้กล่าวถึงตัวละครเอกหญิง 
จ้าวซีซวน เป็นบุตรสาวของจวิ้นอ๋องและพระชายาเอก หลังจากครอบครัวฝ่ายแม่ถูกเนรเทศ นางและมารดาถูก
ขับไล่ออกจากจวนอ๋อง ทำให้ต้องดิ้นรนเลี้ยงชีพด้วยการวิ่งซื้อของให้ลูกค้าโรงพนัน ต่อมา นางได้ก่อตั้งธุรกิจ
หลายแขนง ทั ้งบริษัทขนส่ง สำนักข่าว ร้านอาหาร และร้านขายผ้า จนสามารถขยายกิจการครอบคลุม  
ทั่วแคว้นหนิง เมื่อวางแผนเปิดร้านขายผ้าแต่เผชิญอุปสรรค นางจึงติดต่อพ่อค้าจากแคว้นต้าหว งเพื่อนำเข้า 
ผ้าไหมคุณภาพสูงในราคายุติธรรม ทว่าฝ่ายตรงข้ามกลับยื่นข้อเสนอให้นางเป็นไส้ศึกของแคว้นต้าหวง นางจึง
ใช้ไหวพริบต่อรองและตัดสินใจเชิงกลยุทธ์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

“[…] ข้าน้อยก็จะไม่รายงานข่าวที่สุ่มเสี่ยงต่อความมั่นคงของแคว้นหนิง
เช่นเดียวกัน” 

“เช่นนั้นเจ้าคงไม่มีประโยชน์อะไรต่อข้า” คำพูดของเขายืนยันความกลัว
ของนาง แต่ครู่เดียวฝ่ายนั้นก็ยิ้ม “ข้าไม่ได้ต้องการทำสงครามสองแคว้น […] เพียงแค่
ให้เจ้าคอยระแวดระวังให้ข้า คอยจับตาดูคนที่มาจากแคว้นต้าหวง เอาเฉพาะคนที่  
น่าสงสัย […]” 

[…] 
“ได้ แต่ต้องมีการแลกเปลี่ยนหนึ่งประการ” 
[…] 
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“ข้าน้อยกำลังจะเปิดร้านขายผ้า ท่านพอจะมีเส้นสายให้ข้าน้อยนำ  
ผ้าไหมข้ึนชื่อของต้าหวงมาขายที่นี่ในราคาที่ยุติธรรมได้หรือไม่” […]  

(เลห์ลายหงส์: 2565,น.178-179) 
จากตัวอย่างดังกล่าว แสดงให้เห็นว่าตัวละครเอกหญิงมีบทบาทความเป็นผู ้นำอย่างเด่นชัด  

สามารถนำพากลุ่ม บุคคล หรือองค์กรไปสู่เป้าหมายร่วมกัน ผ่านการวางแผน ควบคุม และตัดสินใจอย่างมี
วิสัยทัศน์ ผู ้นำมักต้องเผชิญกับสถานการณ์ที ่ต้องใช้การตัดสินใจอย่างเด็ดขาดและสามารถ รับมือกับ 
ความท้าทายต่าง ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในเรื ่องนี้ ตัวละครเอกหญิงเป็นผู ้นำกลุ ่มขนส่งจื ่อเถิงหลัว  
มีบทบาทสำคัญในการกำหนดทิศทางของกลุ่มธุรกิจ โดยเฉพาะการปฏิเสธการทำธุรกิจที่อาจส่งผลกระทบต่อ
เสถียรภาพของแคว้นตน นอกจากนี้ นางสามารถนำพากลุ่มธุรกิจไปสู่ เป้าหมายหลักสองประการ ได้แก่  
1) การจัดหาผ้าที่มีคุณภาพสูงในราคายุติธรรม และ 2) การได้รับคำสั่งซื้อใหม่จากแคว้นต้าหวางโดยไม่กระทบ
ต่อความมั่นคงของแคว้นตน ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความสามารถในการตัดสินใจอย่างรอบคอบและการบริหาร
เชิงกลยุทธ์ ภาพแทนของผู้นำหญิงในวรรณกรรมดังกล่าวมีส่วนสำคัญในการท้าทายค่านิยมดั้งเดิมของสังคมจีน
โบราณ ตามตำรา เน่ยซวุ่น ซึ่งมักจำกัดบทบาทผู้นำไว้เฉพาะเพศชาย ในสังคมจีนโบราณ ผู้หญิงถูกคาดหวังให้
เป็นผู้ตามและต้องปฏิบัติตามแนวคิดสามคล้อยตาม (三从) และหลักความแตกต่างของบทบาทชายหญิง  
(内外有别) อย่างไรก็ตาม ภาพแทนของผู้นำหญิงในนวนิยายช่วยส่งเสริมแนวคิดเรื่องความเสมอภาคทาง
เพศในตำแหน่งผู้นำ ลดความเหลื่อมล้ำทางเพศ และเสริมสร้างความมั่นใจให้กับผู้หญิงรุ่นใหม่ โดยกระตุ้นให้
สังคมเปิดรับความหลากหลายทางบทบาทของเพศหญิงในพ้ืนที่ที่เคยถูกจำกัดไว้เฉพาะผู้ชาย  

1.2 มีความคิดของตนเอง  
ในสมัยก่อน ผู้หญิงจีนถูกอบรมให้เป็นผู้ไร้ตัวตนและไม่มีความคิดของตนเอง ก่อนแต่งงาน ผู้หญิงใน

ฐานะลูกสาวต้องเชื่อฟังพ่อแม่ ดังที่ตำรา หลุนอี่ว์สำหรับสตรี (女论语) ซึ่งเป็นหนึ่งในสุดยอดหนังสือตำรา
อบรมสั่งสอนคุณธรรมจรรยาที่เป็นพื้นฐานของสตรีจีนพึงมี ระบุว่า 女处闺门，少令出户。唤

来便来，唤去便去，稍有不从，当加叱怒。（Wu, 2022: 182) หมายถึง “ใน
ครอบครัวมีเด็กหญิง อย่าให้ออกนอกบ้านตามใจ เรียกมาก็ต้องมา ไล่ให้ไปก็ต้องไป ถ้าไม่ทำตามให้ตำหนิอย่าง
เข้มงวด” และในเน่ยซวุ่น หรือ นิวาสศึกษา ได้กล่าวถึงลักษณะของสะใภ้ที่ดีว่า 舅姑所爱，妇亦

爱之。舅姑所敬，妇亦敬之。乐其心，顺其志。(Wu, 2022: 119) หมายถึง 
“สิ่งที่พ่อแม่สามีรัก ผู้เป็นสะใภ้ต้องรัก สิ่งที่พ่อแม่สามีเคารพ ผู้เป็นสะใภ้ต้องเคารพ ทำให้พวกท่านมีความสุข
และตามใจพวกท่านเสมอ” คำสอนดังกล่าวนี้สะท้อนให้เห็นว่าในสังคมจีนโบราณ ผู้หญิงถูกปลูกฝังให้ เป็น
หุ่นยนต์ไร้อารมณ์ ไม่มีความคิด ไม่มีตัวตนก่อนแต่งงานในฐานะลูกสาวผู้ใหญ่ให้มาก็มา ให้ไปก็ไป หลังแต่งงาน 
ก็ถือสิ่งที่พ่อแม่สามีชอบเป็นสิ่งที่ตนชอบ คำสอนดังกล่าวมีผลกระทบต่อชีวิตและบทบาทของผู้หญิงในสังคม
จีนโบราณโดยทำให้ผู้หญิงถูกจำกัดบทบาทในฐานะผู้ที่ต้องเชื่อฟังคำสั่งจากพ่อแม่และสามี ทำให้พวกเธอไม่มี
อิสระแสดงออกถึงความต้องการของตนเอง ส่งผลให้พวกเธอขาดโอกาสในการพัฒนาความคิดและศักยภาพ
ส่วนตัว  

ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื่อง เล่ห์ลายหงส์ ของ มนต์มิถุนา ได้กล่าวถึงตัวละครต่าง ๆ ในสกุล
จ้าวกำลังปรึกษาเรื ่องการจับคู่สมรสให้ตัวละครเอกหญิงจ้าวซีซวนและมีตัวละครคนหนึ่งที ่เข้าใจนิสัย 
ตัวละครเอกหญิงได้ดีจึงออกมาคัดค้านว่าจ้าวซีซวนจะไม่เป็นคนถูกชักจูงหรือคล้อยตามผู้อ่ืนง่าย ดังปรากฏใน 
บทสนทนาต่อไปนี้  
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ลูกชายไหวไหล่ “สุดท้ายไม่ว่าพวกเราจะเลือกคนที่ดีแค่ไหนให้นาง คนที่
อาซวนจะแต่งด้วยก็คือคนที่นางรัก หรือพวกท่านจะบังคับให้นางแต่งงานกับคนที่
พวกท่านเห็นว่าเหมาะสมแต่นางไม่ได้รักกันล่ะ ต่อให้พวกท่านบังคับ นางก็ไม่มีวัน
ยอมหรอก” 

(เล่ห์ลายหงส์: 2565:  449) 
จากตัวอย่างดังกล่าวสามารถเห็นได้ว่าตัวละครเอกหญิงมีความคิดของตนเอง ซึ ่งเห็นได้จาก 

บทสนทนาของตัวละครอื่นที่ว่าตัวละครเอกหญิงจะไม่มีวันยอมแต่งงานกับคนที่นางไม่รัก ซึ่งขัดแย้งกับระบบ
การแต่งงานแบบคลุมถุงชน (Arranged Marriage) ของสังคมจีนโบราณ การแต่งงานแบบคลุมถุงชนใน 
จีนโบราณยึดหลักขงจื๊อ โดยครอบครัวเป็นผู้กำหนดคู่ครองตามปัจจัยทางสังคมและเศรษฐกิจ มากกว่าความรัก  
ผู้แต่งงานมักไม่มีสิทธิ์เลือกคู่ครองและต้องแต่งงานตามที่ครอบครัวกำหนด ถือเป็นหน้าที่สำคัญต่อครอบครัว 
อีกท้ังยังสะท้อนค่านิยมที่บุตรต้องเชื่อฟังบิดาโดยไม่มีสิทธิ์คัดค้าน (ไพศาล สิทธิลิขิต: 2543: 16-17: อ้างถึงใน 
กรวิภา โพธิไหม และ สราวุฒิ เขียวพฤกษ์: 2563:  31) ระบบนี้มุ่งรักษาสายสัมพันธ์ครอบครัวและสถานะทาง
ส ังคม แม ้ช ่วยให ้ครอบคร ัวม ั ่นคง แต ่กล ับจำก ัดเสร ีภาพของผ ู ้หญ ิง ผ ู ้แต ่งนำเสนอภาพแทนนี้  
เพื่อต่อต้านสังคมชายเป็นใหญ่ และเชิดชูความคิดอิสระของผู้หญิงผ่านบทสนทนาของตัวละครอื่นที่ผู ้หญิง
ต้องการสิทธิในการเลือกคู่ครองของตนเอง ขัดแย้งกับคำสอนใน หลุนอี่ว์สำหรับสตรี (女论语) แนวคิด 
เรื ่องอิสรภาพนี้เกิดจากตัวเอกหญิงซึ่งเป็นหญิงยุคปัจจุบันที ่ยึดมั่นในสตรีนิยมและทะลุมิติสู ่ยุคศักดินา  
จึงกล้าคัดค้านการแต่งงานแบบคลุมถุงชน แสดงให้เห็นถึงการตื่นตัวของผู้หญิงจีนต่อกรอบสังคมที่กดทับ 
แตกต่างจากนางเอกใน พระชายาผู้เกียจคร้าน ซึ่งถูกผู้ใหญ่จับคู่แต่งงาน แต่เลือกต่อต้านขนบธรรมเนียมผ่าน
การแต่งงานในนามอย่างแนบเนียน หญิงสาวที่ต่อต้านการแต่งงานแบบคลุมถุงชนจึงเป็นภาพแทนผู้หญิงที่ 
ลุกขึ้นท้าทายขนบธรรมเนียมเรื่องตัวตน ด้วยการปฏิเสธที่จะเดินตามค่านิยมของสังคม 

1.3 ขาดทักษะงานครัวและศิลปะทั้งสี่ 
ในสังคมจีนโบราณ บทบาทของสตรีถูกจำกัดภายใต้กรอบจารีตเดิม โดยหน้าที่หลักของผู้หญิงคือการ

ปรนนิบัต ิและดูแลครอบครัว รวมถึงการเชื ่อฟังผ ู ้ชาย ผู ้หญิงได้ร ับการคาดหวังให้ปฏิบัต ิตามหลัก  
“สามคล้อยตาม สี่คุณธรรม” ซึ่งสามคล้อยตาม หมายถึงผู้หญิงก่อนแต่งงานต้องคล้อยตามบิดา หลังแต่งงาน
ต้องคล้อยตามสามี เมื่อสามีเสียชีวติให้คล้อยตามบุตรชาย และสี่คุณธรรม หมายถึงคุณสมบัติที่สตรีสมัยนั้น 
พึงมี ประกอบด้วยมีคุณธรรม (妇德) วาจาดีไพเราะอ่อนหวาน (妇 言) รูปโฉมงดงาม (妇容) และ
การบ้านการเรือนเพียบพร้อม (妇功) ดังนั้น ทักษะงานบ้านงานครัวจึงเป็นหนึ่งในคุณสมบัติสำคัญที่สตรีจีน
โบราณต้องฝึกฝน นอกจากนี้ บุตรีของขุนนางและชนชั้นสูงยังได้รับการอบรมในศิลปะทั้งสี่ (ภูเทพ ประภากร: 
2564) และคำสอนในตำรา หนวี่เจีย หรือ เตือนหญิง มีการอ้างคำสอนของมารดาเมิ่งจื่อ (孟母) ว่า 妇人

之礼,精主饭,幂酒浆,养舅姑,缝衣裳而已。(Wen, 2013: 163) ม ี ค ว ามหม า ย ว่ า 
“หน้าที่ของผู้หญิงคือการเตรียมอาหาร ปรุงสุรา ปรนนิบัติพ่อแม่สามี และเย็บเสื้อผ้าเท่านั้น” คำสอนนี้สะท้อน
ให้เห็นว่าผู้หญิงถูกคาดหวังให้ทุ่มเทชีวิตไปกับหน้าที่ในครัวเรือนและการดูแลครอบครัว โดยไม่เปิดโอกาสให้
สตรีได้แสดงความสามารถด้านอ่ืนหรือใช้ชีวิตตามความต้องการของตนเอง แต่ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายรัก
แนวจีนโบราณยังมีภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบที่ขาดทักษะการทำงานครัว ขาดทักษะในศิลปะทั้งสี่ ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้  
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ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื ่อง พระชายาผู ้เกียจคร้าน ของ มนต์มิถุนา ตัวละครเอกหญิง 
อวี่เหยียนซ่านเป็นธิดาของเสนาบดีอวี่ ผู้มีฐานะสูงส่ง โดยมารดาและพ่ีสาวของนางล้วนมีความสามารถเป็นเลิศ
ในการบรรเลงพิณ ทว่านางกลับขาดทักษะทั้งในด้านงานครัวและศิลปะทั้งสี่ ซึ่งถือเป็นองค์ความรู้พื้นฐานของ
สตรีชนชั้นสูง ในงานเลี้ยง นางจึงตกเป็นเป้าของการเยาะเย้ยจากบุคคลรอบข้าง ดังตัวอย่าง 

“ข้าไหนเลยจะเทียบเจ้าได้ เกรงว่าคงต้องขายหน้าพี่สาวกับมารดาที่ต่างก็
มีฝีมือทางพิณชั้นยอด แต่ข้านั้นเป็นเพียงผู้นำที่ดี  ทั้งเล่นพิณและวาดภาพ สามารถ
กล่าวได้ว่าไร้ฝีมือยิ่ง” 

“เจ้าทำอะไรเป็นบ้าง งานครัวก็ไม่เป็น ข้ายังพอเข้าใจ แต่ดีดพิณ วาดภาพ 
ล้วนเป็นหนึ่งคุณสมบัติที่บุตรสาวขุนนางต่างได้รับการสั่งสอน แม้แต่อวี้กุ้ยผินก็นับว่า
เป็นผู้เลื่องชื่อฝีมือพิณคนหนึ่ง เจ้าจะอ้างไร้ความสามารถได้อย่างไร” 

(พระชายาผู้เกียจคร้าน: 2562:  46) 
ตัวอย่างดังกล่าวทำให้เห็นภาพแทนผู้หญิงจีนที่โต้ขนบธรรมเนียมเกี่ยวกับงานครัวและศิลปะทั้งสี่ 

(ดีดพิณ เล่นหมากล้อม เขียนพู่กัน วาดภาพ) การขาดทักษะการทำงานครัวและการเล่นศิลปะทั้งสี่ ส่งผลต่อ
บทบาทของผู้หญิงในสังคมจีนโบราณในหลายด้าน เนื่องจากทักษะเหล่านี้เป็นมาตรฐานที่สะท้อนถึงความเป็น
กุลสตรีในอุดมคติ ผู้หญิงที่ขาดทักษะดังกล่าวมักถูกมองว่าไม่มีความสมบูรณ์แบบในฐานะภรรยาหรือสะใภ้ใน
ครอบครัวชนชั ้นสูง นอกจากนี้ ยังอาจถูกกีดกันจากการได้รับการยอมรับหรือการแต่งงานที่ดี เพราะ
ความสามารถด้านงานครัวและศิลปะเหล่านี้เป็นตัวบ่งชี้ถึงความสามารถในการดูแลครอบครัวและความงามใน
เชิงวัฒนธรรมของผู้หญิงในสายตาของสังคม ตัวละครเอกหญิงที่ปฏิเสธความคาดหวังทางสังคมในการทำงาน
ครัวและการเล่นศิลปะ เป็นการแสดงถึงการต่อต้านข้อจำกัดที่สตรีต้องเผชิญในสังคมชายเป็นใหญ่ นอกจากนี้ 
ตัวละครเอกหญิงยังแสดงออกอย่างชัดเจนถึงความปรารถนาที่จะเป็นผู้นำเช่นเดียวกับผู้ชาย ซึ่งถือเป็นการ
ขัดแย้งอย่างยิ่งกับข้อกำหนดและกรอบทางสังคมของจีนโบราณที่กำหนดให้ผู้หญิงมีบทบาทเพียงผู้ตามเท่านั้น 
การขาดทักษะในงานครัวและศิลปะทั้งสี ่ที ่ถือเป็นคุณสมบัติหลักของสตรีในสังคมจีนดั้งเดิม รวมถึงความ
ปรารถนาที่จะก้าวขึ้นเป็นผู้นำ ล้วนสะท้อนถึงพฤติกรรมที่ท้าทายและขัดแย้งกับขนบธรรมเนียมและค่านิยม
ทางสังคมที่ฝังรากลึกในสมัยโบราณ  
  1.4 ท้าทายมาตรฐานความงาม 
  ฟู่หรง(妇容：fù róng)หรือ ความงามของผู้หญิง เป็นหนึ่งในสี่คุณธรรมของสตรีจีนโบราณพึงมี 
ตำรา หนวี่เจีย หรือ เตือนหญิง มีการจำกัดขอบเขตของ ฟู่หรง ว่า盥浣尘秽,服饰鲜洁,沐浴

以时,身不垢辱,是谓妇容。(Wu, 2022: 26) หมายถึง “เสื้อผ้าควรซักให้สะอาด ต้องสระผม
และอาบน้ำเป็นประจำเพื่อให้ร่างกายสะอาด นี่เรียกว่าความงามของผู้หญิง” นอกจากนี้ ฟู่หรง ยังครอบคลุม
ถึงการแสดงออกทางกิริยามารยาทที่เหมาะสมกับสถานะของผู้หญิง เช่น การแต่งกายเรียบร้อย การเคลื่อนไหว
อย่างสง่างาม และการประพฤติตนตามขนบธรรมเนียมสังคม  

แม้ ฟู่หรง จะเป็นคุณธรรมสำคัญ แต่นวนิยายรักแนวจีนโบราณบางเรื่อง กลับนำเสนอภาพแทนสตรี
ที่ท้าทายขนบนี้ เช่น นวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื่อง พระชายาผู้เกียจคร้าน ของ มนต์มิถุนา ได้นำเสนอ 
ตัวละครเอกหญิงอวี่เหยียนซ่านที่เป็นพระชายาผู้เกียจคร้าน ไม่สนใจรูปลักษณ์ภายนอก ปล่อยให้ตนเองอ้วน 
กินขนมขณะวัดตัวตัดชุด และไม่แต่งหน้าเข้าเฝ้าไทเฮา ดังตัวอย่าง 

[...] วัดตัวตัดชุดแต่งงาน บรรดาช่างฝีมือจากห้องเสื้อของวังหลวงต่างก็
ตกตะลึงเมื่อได้พบหน้าว่าที่พระชายาอ๋องเจ็ด [...] ตกใจคือท่าทางไม่สนใจอะไรทั้งสิน
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ของนางต่างหาก เมื่อถูกเรียกมาวัดตัวนางก็มาด้วยท่าทางของคนง่วงนอน ยืนวัดตัว
ไปก็ให้สาวใช้คนสนิทคอยป้อนขนมให้ไม่ขาดปาก [...] ความสวยงามของชุดไม่ใช่
ประเด็นที่นางให้ความสนใจ  

(พระชายาผู้เกียจคร้าน: 2562:  19) 
หลานสะใภ้เจ็ดของนางเป็นสตรีอัปลักษณ์โดยแท้ [...] ร่างกายใหญ่โต

เทอะทะ ผิวขาวค่อนข้างซีด [...] เครื่องหน้าไม่ได้รับการแต่งแต้ม กระทั่งริมฝีปาก
ออกชมพูระเรื่อก็ซีดจนนึกอยากจะหยิบชาดในห้องมาทาให้ ศีรษะมวยผมเรียบง่าย 
[...] ภาพรวมจืดชืดไม่ดึงดูดใจ  

(พระชายาผู้เกียจคร้าน: 2562:  42) 
จากตัวอย่างดังกล่าว แสดงให้เห็นว่าตัวละครเอกหญิงเป็นบุคคลที่ท้าทายมาตรฐานความงามที่สังคม

กำหนด เธอไม่ให้ความสำคัญกับความงามภายนอกและการดูแลรูปร่างของตนเอง ปล่อยให้มีร ูปร่าง  
อวบอ้วน อีกท้ังยังไม่มุ่งสร้างความประทับใจต่อหน้าผู้อ่ืน เมื่ออยู่ต่อหน้าคนแปลกหน้าจากวังหลวง เธอก็ยังคง
แสดงพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสม เช่น การแสดงอาการง่วงนอน รับประทานขนมอย่างต่อเนื่ อง และไม่สนใจ 
ความสวยงามของชุดแต่งงาน แม้แต่ในโอกาสเข้าเฝ้าไทเฮาซึ่งเป็นสตรีที่ทรงอำนาจสูงสุดในแผ่นดิน  ตัวเอก
หญิงก็ยังละเลยการแต่งหน้าและแต่งกายให้เหมาะสม ผิวขาวซีด และแต่งกายที่เรียบง่ายไร้สีสัน พฤติกรรม
เช่นนี้เป็นภาพแทนของผู้หญิงที่ปฏิเสธและต่อต้านค่านิยมความงามแบบดั้งเดิม ที่กำหนดให้ผู้หญิงต้องมีรูปร่าง
บอบบาง และแต่งกายเรียบร้อยประณีต แต่เธอกลับให้ความสำคัญกับความสุขของตนเองมากกว่าการทำตาม
กรอบของสังคม 

2. ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านความสัมพันธ์กับผู้อ่ืน 
ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านความสัมพันธ์กับผู้อื่น หมายถึง การแสดงออกหรือการกระทำของ

ผู้หญิงจีนที่ขัดแย้งกับบทบาทหรือข้อกำหนดที่สังคมจีนโบราณตั้งไว้ในเรื่องการมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน เช่น บิดา
มารดา สามี พ่อแม่สามี บุตร เป็นต้น ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ผู้วิจัยศึกษาได้พบภาพแทนผู้หญิงจีนโต้
ขนบในด้านความสัมพันธ์กับผู้อ่ืนส่วนใหญ่จะเป็นความสัมพันธ์กับสามี ในขนบธรรมเนียมของสังคมจีนโบราณ
ผู ้หญิงอยู ่ในฐานะต่ำกว่าผ ู ้ชาย ต้องเชื ่อฟังสามี ไม่ขั ดคำสั ่งสามี แต่ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณมี  
หลายเรื่องได้กล่าวถึงตัวละครเอกหญิงต้องการความเสมอภาคความเท่าเทียม ไม่ยอมอยู่ใต้อำนาจของสามี 
และไม่ยอมเชื่อฟังหรือไม่ยอมอดทนจนกระทั่งมีความคิดที่จะละทิ้งสามี พฤติกรรมดังกล่าวต่างเป็นภาพแทน
ผู้หญิงจีนที่คัดค้านขนบธรรมเนียมของสังคมจีนโบราณที่ผูกมัดผู้หญิง 

2.1 ต้องการเสมอภาคกับสามี 
บทแรก “การถ่อมตน” ของตำรา หนวี ่เจีย หรือ เตือนหญิง ซึ ่งเป็นหนังสือส่วนตัวที ่บานเจา  

(班昭) แต่งขึ้นเพื่อสอนคุณธรรมของสตรีให้กับบุตรีของตน เป็นผลงานชิ้นแรกที่เกี่ยวกับการสอนจริยธรรม
ของสตรีในกรอบความคิดทางขงจื๊อ ได้กล่าวถึงแนวคิดเกี่ยวกับสถานะของผู้หญิงจีนในสมัยโบราณที่ถูกมองว่า
ต ่ ำ ต ้ อ ย “卑弱第一。古者生女三日，卧之床下，弄之瓦砖，而斋告
焉。卧之床下，明其卑弱，主下人也。弄之瓦砖，明其习劳，主
执勤也。[...]”(Wu, 2022: 11) มีความหมาย “การถ่อมตนเป็นสิ่งแรก แต่ก่อนเด็กหญิงเกิดมาได้สามวัน 
ให้นอนใต้เตียง เล่นกับหลอดด้าย แล้วเร่งบอกวิญญาณบรรพบุรุษ การให้นอนใต้เตียงหมายถึงการแสดงถึง
ความต่ำต้อย เพราะถือเป็นคนที่อยู่ใต้ผู้อื่น รู้ว่าตนฐานะต่ำ การเล่นกับหลอดด้าย เพื่อให้รู้กิจของสตรี เรียนรู้
งานบ้าน” คำสอนเหล่านี้สะท้อนถึงการกำหนดสถานะของผู้หญิงให้อยู่ในฐานะที่ต่ำกว่า พร้อมทั้งปลูกฝังให้
สตรียอมรับชะตากรรมท่ีสังคมได้กำหนดไว้ตั้งแต่แรกเกิด 

ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื ่อง พระชายาผู ้เกียจคร้าน ของ มนต์มิถุนา ได้กล่าวถึงฉาก 
การแต่งงานของอวี่เหยียนซ่าน กับอ๋องเจ็ดจ้าวหย่งเจี้ยน ในพิธีแต่งงาน เมื่ออ๋องเจ็ดเตะเกี้ยวเจ้าสาวสามครั้ง 
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ตามธรรมเนียม อวี่เหยียนซ่านกลับตอบโต้ด้วยการเตะเกี้ยวกลับสามครั้ง ซึ่งเป็นการปฏิเสธสถานะต่ำที่สังคม
กำหนดให้ผู้หญิง ต้องการเสมอภาค ดังตวัอย่าง 

เกี้ยวเจ้าสาวถูกวางลงกับพื้น จ้าวหย่งเจี้ยนเดินออกมารับเจ้าสาว ใช้ขาเตะ
เกี้ยวสามครั้งตามเคล็ดว่าเป็นการข่มให้ภรรยาอยู่ภายใต้อำนาจของสามี จากนั้นจึงเปิด
ม่านยื่นมือไปรอรับเจ้าสาว [...] 

อวี้เหยียนซ่านก้าวออกมาก็ย่อตัวถวายความเคารพว่าที่พระสวามีครั้งหนึ่ง 
ก่อนจะหันกลับไปหาเกี้ยวแล้วใช้ขาเตะสามครั้ง! 

 (พระชายาผู้เกียจคร้าน: 2562:  24) 
จากตัวอย่างดังกล่าวสามารถเห็นได้ว่าตัวละครเอกหญิงปฏิเสธบทบาททางเพศตามธรรมเนียมจีน

ดั้งเดิม และต้องการความเท่าเทียมในความสัมพันธ์ระหว่างสามีและภรรยา ในประเพณีการแต่งงานของเมือง 
ฉวนโจว (泉州) ของมณฑลฮกเกี ้ยนมีประเพณีเตะเก ี ้ยวในประเพณีการแต่งงาน ด ัง Lin (2023:  
: 221) กล่าวในหนังสือ คติชนวิทยาจีน: ฉบับฮกเกี้ยน บทที่เก้า ขนบธรรมเนียมและพิธีกรรมในช่วงชีวิต ว่า  
“闽南泉州等地的婚俗踢轿门，新郎在新娘花轿到达男家厅堂
前，要在花轿外狠踢一脚，谓之‘干纲后振作’，不致日则恐内。
新娘在轿内用力还力踢一脚，谓之‘坤道霸气’，以示男女平等，
日后不受丈夫欺负。” หมายถึงเจ้าบ่าวจะต้องเตะประตูเกี้ยวเจ้าสาว ในเมื่อขบวนเกี้ยวเจ้าสาว
เคลื ่อนไหวมาถึงหน้าบ้านเจ้าบ่าว เพื ่อแสดงถึงอำนาจของเจ้าบ่าว เจ้าสาวในเกี ้ยวก็ตอบโต้ทันทีด้วย 
การเตะประตูเช่นกัน ซึงเป็นการประกาศให้ผู้คนรู้ว่าในอนาคตผู้ชายจะไม่กลัวภริยาของตน และผู้หญิงก็จะ 
ไม่แสดงความอ่อนแอต่อสามี ฉะนั้น การทีต่ัวละครเอกหญิงเตะเกี้ยวตอบกลับ สื่อให้เห็นถึงการท้าทายอำนาจ 
ปิตาธิปไตยที่ถือผู้ชายเป็นใหญ่และการเรียกร้องความเสมอภาคทางเพศของผู้หญิงจีนซึ่งผิดกับคำสอนของ
ตำรา เตือนหญิง ที ่ว ่าผู ้หญิงมีฐานะต่ำต้อย ต้องคล้อยตามผู ้ชาย ตัวละครเอกหญิงมีความคิดต้องการ 
ความเสมอภาคกับสามีเป็นเพราะตัวเอกหญิงเติบโตมาในครอบครัวที่เปิดกว้าง ไม่เข้มงวดต่อการเลี้ยงดู 
ตามขนบธรรมเนียมและเป็นคนรักการอ่านและมีความรู้กว้างขวาง  

ในชีวิตหลังแต่งงานของตัวละครเอกหญิงกับตัวละครเอกชายก็มีการแสดงถึงความเสมอภาค  
ดังตัวอย่าง “สองสามีภรรยาใช้ชีวิตอยู่ในวังอ๋องไม่ข้องแวะผู้ใด เช้าตรู่ตื ่นขึ้นมาล้างหน้าร่วมโต๊ะอาหาร  
ยามสายคนหนึ่งเอนกายอ่านหนังสือ จิบชากินขนมอยู่ในศาลากลางอุทยาน อีกคนวาดภาพเล่นดนตรี […]  
วิถีชีวิตอ๋องเจ็ดไม่ได้แตกต่างไปจากนี้มากนัก” (พระชายาผู้เกียจคร้าน: 2562 : 55) ทั้งนี้แสดงให้เห็นถึง 
ตัวเอกหญิงไม่ได้บังคับให้อยู่เคียงข้างและปรนนิบัติสามี นางยังคงดำรงชีวิตแบบเดิมอย่างอิสระ อาทิ การอ่าน
หนังสือ จิบชา และรับประทานขนม สามีก็มิได้แสดงความคาดหวังให้เธอปรับเปลี่ยนตัวตนหรือวิถีการดำเนิน
ชีว ิตของเธอ ความสัมพันธ์ดังกล่าวสะท้อนถึงการให้เกียรติและการเคารพซึ ่งกันและกันในชีว ิตคู่ ซ ึ ่งเป็น 
ภาพแทนที่หลุดพ้นจากกรอบสังคมปิตาธิปไตยและคำสอนที่จำกัดบทบาทและเสรีภาพของผู้หญิงในสังคมจีนโบราณ 

 
2.2 กล้าตัดความสัมพันธ์สามีภรรยา 
ในสังคมจีนโบราณ สถานะของผู้หญิงถูกจำกัดโดยขนบธรรมเนียมที่เน้นความเป็นปิตาธิปไตย ผู้หญิง

มีบทบาทหลักในการปฏิบัติหน้าที่ในครอบครัวและเชื่อฟังสามี โดยเฉพาะในประเด็นสิทธิการหย่าร้าง ผู้หญิง
มักขาดอำนาจในการตัดสินใจ ดังที่หนังสือ ผู้หญิงจีนโบราณโสด-สมรส (婚姻内外的古代女性) 
 ของ Chang (2006: 104) อธ ิบายว ่า “การหย ่าร ้างเป ็นส ิ ่ งท ี ่สาม ีม ีส ิทธ ิ ์กระทำฝ ่ายเด ียว ” และ  
ตำรา เตือนหญิง บทที่ห้า การตั้งมั่น ได้กล่าวว่า 专，一也。谓妇人之道，专于夫而
无二志也。礼，夫有再娶之义，妇无二适之文。(Wu, 2022: 28) ซึ่งแปลว่า 
“การตั้งม่ัน หมายถึง ความซื่อสัตย์และยึดมั่นในคู่ครองเพียงคนเดียว สำหรับผู้หญิง การดำเนินชีวิตต้องมุ่งมั่น
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ต่อสามีโดยไม่มีความปรารถนาอื่นใด ตามหลักศีลธรรม สามีสามารถแต่งงานใหม่ได้ แต่ผู้หญิงไม่มีสิทธิ์ที ่จะ
สมรสกับชายอื่นอีก” ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื่อง ชาตินี้ไม่ขอเป็นฮองเฮาอีก ของ ล้านปีแสง ก็ได้
นำเสนอภาพแทนผู้หญิงละทิ้งสามี โดยกล่าวถึงตัวละครเอกหญิงโส่วหงซิ่วเป็นชายาเอกชองจวิ้นอ๋อง และถูก
สามีสั่งโบยจนเสียชีวิต แต่วิญญาณที่ชื่อเสวี่ยซู่ขิงเข้าร่างโส่วหงซิ่วและทำให้โส่วหงซิ่วฟื้นตัวขึ้น หลังจาก
วิญญาณใหม่เข้าร่าง เหอสวีอีซึ่งเป็นผู้โปรดปรานของจวิ้นอ๋องก็แกล้งตกน้ำ กล่าวหาโส่งหงซิ่วเป็นผู้ผลักนางตก
ลงไป จวิ้นอ๋องผู้เป็นสามียังคงเชื่อฟังเหอสวีอีและกล่าวหาเธออย่างไม่เป็นธรรมเช่นเดิมเหมือนเมื่อก่อน นางจึง
ตัดสินใจจะตัดขาดกับผู้ชายคนนี้ ดังตัวอย่าง  

[…] หมิงซีเหอ […] กระชากผมนางจนหน้าหงาย ตวาดเสียงเยียบเย็น  
“เจ้ากล้าดีอย่างไรถึงผลักอีเอ๋อตกน้ำ โดนโบยไปคราวก่อนมันน้อยไปใช่หรือไม่!” 

[…] 
“[…] ตั้งแต่ท่านอ๋องสั่งโบยหม่อมฉันครานั้น ดวงตาของหม่อมฉันได้สว่างแล้ว 

[…] อีกไม่นานหม่อมฉันจะหย่าให้ […]” 
(ชาตินี้ไม่ขอเป็นฮองเฮาอีก: 2564:  26: 32) 

ตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้ถึงความกล้าหาญของตัวละครเอกหญิงในการตัดสินใจหย่าขาดจากสามี ตัว
ละครเอกหญิงเผชิญกับความรุนแรงทางร่างกายและจิตใจบ่อย เช่น การถูกโบยหนัก การถูกกระชากผม และ
การถูกใส่ร้ายว่าเป็นผู้ผลักหญิงคนรักของสามีตกน้ำ สถานการณ์เหล่านี้เป็นปัจจัยที่ผลักดันให้ตัวละครเอกหญิง
ตัดสินใจแยกตัวออกจากชีวิตสมรส ยุติความสัมพันธ์ที่สร้างความทุกข์ทรมานทั้งทางกายและจิตใจ เพ่ือ
ปลดปล่อยตนเองจากการถูกกระทำอย่างไม่เป็นธรรม ซึ่งมีการขัดแยงกับคำสอนของ ตำรา เตือนหญิง บทที่ห้า 
การตั้งมั่น ซึ่งระบุไว้ในเกริ่นนำว่า สตรีพึงยึดมั่นในคู่ครองเพียงผู้เดียว ดำเนินชีวิตโดยมุ่งมั่นต่อสามีโดย
ปราศจากความปรารถนาอื่นใด นอกจากนี้ ในบริบทของขนบธรรมเนียมจีนโบราณ การหย่าร้างในสังคมจีน
โบราณเป็นสิทธิ์ของฝ่ายชาย (Chang, 2006: 104) หากสตรีต้องการหย่าขาด จำเป็นต้องได้รับอนุญาตจาก
สามีเพื ่อหล ีกเล ี ่ยงแรงกดด ันทางส ังคม ต ัวละครเอกหญิงเล ือกขอหนังส ือหย ่าแทนการฟ้องศาล  
ซึ่งมีขั ้นตอนซับซ้อน ค่าใช้จ่ายสูง และถูกมองว่าเสื่อมเสีย การตัดสินใจดังกล่าวสะท้อนถึงความเข้าใจใน
ข้อจำกัดทางสังคมและความพยายามปลดแอกจากกรอบจารีตเพ่ือแสวงหาอิสรภาพ 

3. ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในทางด้านเขตพื้นที่การงาน 
ในสังคมจีนโบราณ ผู้หญิงมักถูกจำกัดให้อยู่แต่ในบ้าน ซึ่งสะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนในคำสอนจาก หลุน

อ่ีว์สำหรับสตรี (女论语) ที่กล่าวว่า 有女在室，莫出闺庭。有客在户，莫露声
音 (Wu, 2022: 198) แปลว่า “หากมีผู้หญิงอยู่ในบ้าน ให้เธออยู่ในห้องหอ ห้ามออกนอกบ้าน และหากมี
แขกมาเยี่ยม ห้ามส่งเสียงให้ได้ยิน” นอกจากนี้ ยังสะท้อนผ่านประเพณีการมัดเท้า (裹脚) ให้มีขนาดเพียง 3 
นิ้วซึ่งเริ่มต้นตั้งแต่วัยเด็ก การมัดเท้าไม่เพียงทำให้การเดินทางออกนอกบ้านเป็นไปด้วยความยากลำบาก แต่ยัง
ปิดกั้นโอกาสในการประกอบอาชีพที่ต้องอาศัยความคล่องตัว ทั้งนี้ต่างได้รับอิทธิพลจากแนวคิดขงจื๊อ (儒
家)ซึ่งมีบทบาทสำคัญในการกำหนด (แอนนี คำสร้อย: 2566) อย่างไรก็ตาม ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณมี
การนำเสนอภาพแทนของสตรีที่ท้าทายขนบเดิม โดยประกอบอาชีพที่ขยายขอบเขตบทบาทของผู้หญิง เช่น 
นักธุรกิจหรือแม่ทัพ ซึ่งสะท้อนแนวคิดใหม่เกี่ยวกับพ้ืนที่และสิทธิในการทำงานของสตรีในวรรณกรรม 

3.1 อาชีพนักธุรกิจ 
ในสังคมจีนสมัยโบราณ ผู้หญิงมักถูกจำกัดบทบาทให้อยู่ในเขตพื้นที่บ้าน โดยมีหน้าที่หลักคือการ

ทำงานบ้านและงานเรือนภายในครัวเรือนเท่านั้น บทบาทและพฤติกรรมของผู้หญิงในสังคมจีน  เช่น แนวคิด 
สามคล้อยตาม สี่คุณธรรม (三从四德) และแนวคิดชายรับผิดชอบงานนอกบ้าน หญิงดูแลบ้านและ
ครอบครัว (男主外，女主内) แนวคิดเหล่านี้ช่วยหล่อหลอมบทบาทของผู้หญิงให้อยู่ในกรอบของ
การเป็นภรรยาและมารดาเท่านั้น  
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ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื่อง เถ้าแก่เนี้ยสายลุย เล่ม 1 ของ ซิ่งจื่อ ได้กล่าวถึงตัวละครเอกหญิง 
ซึ่งเป็นลูกสาวของนักธุรกิจที่มีชื่อเสียง ตัดสินใจแยกทางกับสามีที่เป็นขุนนางและสร้างธุรกิจของตนเองอย่าง
อิสระ ท่ามกลางกรอบสังคมจีนโบราณที่มักจำกัดบทบาทผู้หญิงให้อยู่ในครอบครัว นางเปิดร้านน้ำชาและสำนัก
คุ้มภัย พร้อมวางแผนการดำเนินธุรกิจอย่างรอบคอบ ตั้งแต่การจัดการพ้ืนที่ การตั้งชื่อองค์กร ไปจนถึงกลยุทธ์
ทางการตลาด ดังตัวอย่าง 

“ข้าไม่ได้จะปฏิเสธเสียหน่อย กำลังคิดอยู่ว่า [...] จำเป็นต้องเตรียมการ
อะไรบ้าง [...] แบ่งปีกตะวันตกท่ีพวกท่านพักอาศัยให้กลายเป็นสำนักคุ้มภัยและโรงฝึก
เลยเล่า ประตูท่ีกั้นปีกตะวันตกกับคฤหาสน์ก็ลงกลอนไว้เสียจะได้เป็นสัดส่วน ท่านก็ทำ
ประตูทางออกแยกต่างหากเลยก็พอจะเปิดเป็นสำนักคุ้มภัยได้"  

“[...] ไม่ทราบเถ้าแก่เนี่ยจะตั้งชื่อว่าอะไรดีขอรับ” 
[...] 
“ชื่อเสินหนงก็แล้วกัน" 
จะยังต้องมีเสมียนทำบัญชีด้วยหรือไม่ขอรับ" 
[...] "ตอนนี้ยังไม่มีลูกค้าก็ให้เหยียนจั่นทำเพียงบัญชีค่าใช้จ่ายของสำนักไป 

ก่อนเถิด ไว้มีลูกค้าเมื่อใดแล้วค่อยเริ่มจ้างเสมียน [...] อีกไม่นาน ข้าก็จะเปิดโรงน้ำชา 
ย่อมต้องการจ้างคนเป็นจำนวนมาก ถึงตอนนั้นก็รับมา เผื่อสำนักคุ้มภัยด้วยเสียเลย” 

[...] 
มิหนำซ้ำช่วงเปิดตัวใหม่ยังลดค่าบริการให้เป็นพิเศษอีกด้วย แน่นอนว่า 

เรื่องลดราคาเป็นความคิดของเนี่ยซวง นางให้คนติดป้ายไว้หน้าร้านว่า สำหรับลูกค้า
ใหม ่ลดราคาให้สองส่วน 

(เถ้าแก่เนี้ยสายลุย เล่ม 1 : 2564) 
ตัวอย่างดังกล่าวสะท้อนถึงกลยุทธ์การบริหารธุรกิจของตัวละครเอกหญิงที่ชาญฉลาดและเหมาะสม

กับสภาพแวดล้อมในยุคสมัยนั้น โดยเริ่มจากการบริหารทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ เช่น การแบ่งพื้นที่ให้
เหมาะสมและแยกส่วนเพื่อสร้างความเป็นระเบียบ และการประหยัดทรัพยากรบุคลากร โดยการมอบหมาย  
งานบัญชีให้แก่เหยียนจั่นแทนการจ้างพนักงานเพิ่ม และวางแผนการจ้างพนักงานเมื่อธุรกิจมีการขยายตัว  
ซึ่งแสดงถึงวิสัยทัศน์ระยะยาวของตัวละครเอกหญิง ด้านการตลาด นางใช้กลยุทธ์การลดราคาเพื่อดึงดูดลูกค้า
ใหม่ในช่วงเริ ่มต้นของธุรกิจ ซึ่งช่วยเสริมสร้างฐานลูกค้าและเพิ่มโอกาสในการเติบโตของธุรกิจในระยะยาว  
กลยุทธ์เหล่านี้สะท้อนถึงความสามารถของตัวละครเอกหญิงในการก้าวออกจากพื้นที่บ้าน  สร้างความมั่นคง
ให้กับธุรกิจในระยะยาวและปรับตัวให้เข้ากับสังคมจีนโบราณ นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึงการก้าวข้ามข้อจำกัด
ทางเพศของผู้หญิงในสังคมจีนโบราณ และนำเสนอภาพแทนใหม่ของผู้หญิงจีนในนวนิยายรักแนวจีนโบราณ  

ผู้แต่งนำเสนอภาพแทนสตรีจีนที่สามารถรับมือกับความท้าทายในโลกธุรกิจ ตัวละครเอกหญิงต้อง
เผชิญกับคู ่แข่งที ่พยายามทำลายธุรกิจและชื ่อเสียงของเธอ แต่เธอไม่เพียงแก้ไขสถานการณ์ได้สำเร็จ  
ยังเรียกร้องค่าเสียหายสามพันตำลึง สะท้อนให้เห็นว่าสตรีไม่ได้เป็นเพียงผู้ประกอบธุ รกิจเทียบเท่าบุรุษ  
แต่ยังสามารถรับมือกับการแข่งขันได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเปิดโรงน้ำชาและสำนักคุ้มภัยเป็นสัญญะของ
การทลายบทบาทดั้งเดิมของผู้หญิง ขณะที่เงินสามพันตำลึงเป็นเครื่องยืนยันถึงศักยภาพในการทำงานนอกบ้าน 
ภาพแทนสตรีจีนในเรื่องนี้จึงสะท้อนถึงพลัง ความสามารถ และการท้าทายข้อจำกัดทางเพศ 

3.2 การเป็นแม่ทัพ 
ในจีนโบราณ บทบาทของผู้หญิงถูกจำกัดให้อยู่ในครอบครัว การดูแลงานบ้านและเลี้ยงลูกถือเป็น

หน้าที่หลัก ขณะที่การเมืองและสงครามเป็นเรื่องของผู้ชาย อย่างไรก็ตาม แม่ทัพหญิง เช่น ฮัวมู่หลานแห่ง
ราชวงศ์เว่ยเหนือ (北魏: ค.ศ. 368–534) และสื่อไท่จวูน (折太君) แห่งราชวงศ์ซ่งเหนือ (北宋: ค.ศ. 
960 –1127) ได้ท้าทายแนวคิดนี้ ฮัวมู่หลาน ออกรบแทนบิดา ต่อสู้กล้าหาญจนได้รับเกียรติสูงสุด ส่วนสื่อไท่
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จวูน สะใภ้ตระกูลหยาง มีชื่อเสียงด้านยุทธศาสตร์และเป็นที่ปรึกษาสงครามสำคัญ ทั้งสองพิสูจน์ ว่าผู้หญิง
สามารถมีบทบาทในสนามรบและทำลายอคติทางเพศ เปิดมุมมองใหม่ต่อความสามารถของสตรีในกิจการที่เคย
จำกัดเฉพาะผู้ชาย 

ในนวนิยายรักแนวจีนโบราณเรื่อง ชาตินี้ไม่ขอเป็นฮองเฮาอีก ของ ล้านปีแสง ได้กล่าวถึงตัวละคร
เอกหญิง เสวียนซู่ชิง ก่อนทะลุมิติมาอยู่ในร่างโส่วหงซิ่ว เคยดำรงตำแหน่งเป็นแม่ทัพเสวียน ช่วยเหลือสามีขึ้น
บัลลังก์เป็นฮ่องเต้ และเป็นแม่ทัพที่ยอดเยี่ยม ดังตัวอย่าง 

“...ทหารกองทัพเสวียนที่เคยร่วมเป็นร่วมตายกับเสวียนฮองเฮาย่อมไม่สนใจ
เรื่องนี้อยู่แล้ว ไม่เชื่อเจ้าก็ถามพวกเขาดู กฎเป็นผู้นำตั้งขึ้น และข้ามั่นใจเป็นอย่างยิ่งว่า 
แม่ทัพเสวียนซู่ชิงไม่มีทางตั้งกฎห้ามสตรีเดินทางพร้อมกองทัพเป็นแน่” 

(ชาตินี้ไม่ขอเป็นฮองเฮาอีก: 2564:  276) 
ตัวละครเอกหญิงที่ทำหน้าที่เป็นแม่ทัพหญิงแสดงถึงภาพแทนของผู้หญิงจีนโบราณที่ท้าทายขนบทาง

สังคม ซึ่งโดยทั่วไปแล้ว การเป็นทหารหรือแม่ทัพถือเป็นหน้าที่ของผู้ชาย เนื่องจากสงครามในสมัยโบราณอาศัย
กำลังและสมรรถภาพทางกายที่ผู้ชายมักได้เปรียบ อีกทั้งการแบ่งบทบาททางสังคมในอดีตมองว่าผู้ชายเหมาะ
กับการต่อสู้และปกป้องครอบครัว ขณะที่ผู้หญิงควรอ่อนน้อมและดูแลครัวเรือน ดังคำกล่าวในตำราเตือนหญิง 
ที่ ว ่ า  “男以强为贵，女以弱为美……生女如鼠犹恐其虎” (Wu, 2022:  20) ซึ่ ง
แปลว่า “ผู้ชายถือความแข็งแกร่งเป็นคุณค่า ผู้หญิงถือความอ่อนแอเป็นความงาม หากผู้หญิงแข็งแกร่งเหมือน
เสือจะน่ากลัว” ดังนั้น การที่ตัวละครเอกหญิงก้าวสู่บทบาทแม่ทัพแสดงให้เห็นถึงการท้าทายบทบาทและความ
คาดหวังทางสังคมต่อผู้หญิงในยุคโบราณ แรงจูงใจในการเป็นแม่ทัพสำหรับตัวละครเอกหญิงมีความเชื่อมโยง
กับครอบครัวเช่นเดียวกับแม่ทัพหญิงในประวัติศาสตร์อย่างมู่หลาน ทั้งสองแสดงให้เห็นถึงความสามารถด้าน
การศึก ความเป็นผู้นำ และความกล้าหาญในบทบาทการรบ ความแตกต่างของทั้งสองคือ มู่หลานต้องปลอมตัว
เป็นชาย ขณะที่แม่ทัพเสวียนซู ่ชิงได้รับการยอมรับในฐานะผู ้นำโดยไม่ต้องปกปิดตัวตน แสดงถึงความ
เปลี่ยนแปลงและการยอมรับศักยภาพของผู้หญิงในบริบทที่แตกต่างกัน  นอกจากนี้ แรงผลักดันของแม่ทัพ
เสวียนยังเชื่อมโยงกับมรดกทางยุทธศาสตร์ของตระกูลที่สืบทอดบทบาทแม่ทัพมายาวนานหลายชั่วอายุคน 
อย่างไรก็ตาม การที่ผู้หญิงก้าวสู่บทบาทแม่ทัพแสดงให้เห็นถึงพลัง อำนาจ ความสามารถของผู้หญิงหรือการ
เปลี่ยนแปลงบทบาทของผู้หญิงในสังคม นอกจากนี้ การที่แม่ทัพเสวียนซู่ชิงตั้งกฎยอมให้สตรีเดินทางพร้อม
กองทัพแสดงให้เห็นถึงวิสัยทัศน์ของผู้หญิงที่ก้าวข้ามข้อจำกัดทางเพศ และเปิดโอกาสให้ผู้หญิงมีส่วนร่วมใน
บทบาทสำคัญ  

 
สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผล 

ผลการวิเคราะห์พบว่าภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในนวนิยายรักแนวจีนโบราณสามารถจำแนกได้เป็น 3 
ด้านหลัก ได้แก่ 1) ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านตัวตน ได้แก่ เป็นผู้นำ มีความคิดของตนเอง ขาดทักษะ
งานครัวและศิลปะทั้งสี่ และ ท้าทายมาตรฐานความงาม 2) ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบในด้านความสัมพันธ์กับ
ผู้อื่น ได้แก่ เป็นผู้หญิงต้องการเสมอภาคกับสามี และกล้าตัดความสัมพันธ์กับสาม ีและ 3) ภาพแทนผู้หญิงจีน
โต้ขนบในทางด้านเขตพื้นที่การงาน ได้แก่ ผู ้หญิงจีนโบราณมีการทำอาชีพนักธุรกิจ และเป็นแม่ทัพ จาก 
ภาพแทนทั้งสามด้านหลัก ทำให้เห็นภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบที่สำคัญรวมกันคือความเป็นผู้หญิงที่กล้าหาญ 

ภาพแทนผู้หญิงจีนโต้ขนบเหล่านี้ เช่น ไม่ให้ความสำคัญต่อทักษะงานครัว ทักษะศิลปะทั้งสี่ และความ
งามภายนอก และจากผู้ตามกลายเป็นผู้นำ ก้าวออกจากพ้ืนที่ดั้งเดิมทำงานที่พ้ืนที่สาธารณะ เช่น เป็นนักธุรกิจ
และแม่ทัพ จนถึงปฏิเสธความสัมพันธ์กับผู้ชายซึ่งในความคิดก่อนเป็นที่พึ่งของสตรี ท้าทายอำนาจผู้ชาย ทั้งนี้
ต่างเป็นการแสดงถึงการท้าทายขนบธรรมเนียมของสังคมจีนโบราณ ซึ ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ  
นุพงษ์ ภูศร ี(2567) ทีศ่ึกษาบทบาทของสตรีจากมู่หลาน ว่าแม้มู่หลานอยู่ในสังคมสมัยเก่าที่ว่าสถานะผู้หญิงต่ำ
ต้อยกว่าบุรุษ แต่มู่หลานเป็นผู้หญิงที่ปฏิบัติตรงกันข้ามกับสิ่งที่สังคมมุ่งหวังให้เป็น กล่าวคือ มู่หลานเป็นผู้
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กำหนดทางเดินชีวิตด้วยตัวเองและต่อสู้เพื่อความเท่าเทียมในฐานะผู้หญิงคนหนึ่งของสังคม นอกจากนี้เธอยัง
แสดงความกล้าหาญ ความเข้มแข็ง และมีอิสระ ทำให้ทุกคนรับรู้ว่าผู้หญิงก็สามารถทำได้เฉกเช่นเดียวกับผู้ชาย 
ซึ่งขัดแย้งกับสุภาษิตจีนที่ว่า “ผู้หญิงไม่มีความสามารถก็คือคุณธรรม” (女子无才便是德) ที่มองว่า
ผู ้หญิงไม่จำเป็นต้องมีความรู ้หรือความสามารถมากนัก แต่ควรยึดมั ่นในจริยธรรมและบทบาทตาม
ขนบธรรมเนียมของสตรี ทั ้งนี้แสดงให้เห็นว่าภาพแทนสตรีจีนที ่ท้าทายขนบธรรมเนียมบางส่วนมีความ
สอดคล้องกับภาพแทนสตรีจีนที่นักเขียนจีนประกอบสร้าง ซึ่งอาจชี้ให้เห็นว่านักเขียนไทยมีความรู้และความ
เข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนในระดับหนึ่ง แม้ว่าประเด็นการท้าทายขนบจะเป็นแนวคิดที่พบได้ทั่วไปและเป็นที่
คาดหวังในสังคมไทย แต่ยังมีบางแง่มุมที่เป็นลักษณะเฉพาะของขนบจีน เช่น ศิลปะทั้งสี่ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมในการประกอบสร้างตัวบท 

ภาพแทนผู ้หญ ิงท ี ่ต ้องการความเสมอภาคกับสาม ีในนวน ิยายร ักแนวจีนโบราณสะท้อนถึง  
การเรียกร้องสิทธิและบทบาทที่เท่าเทียมในความสัมพันธ์ระหว่างชายหญิง ซึ่งสามารถเชื่อมโยงกับกระแส
ความคิดเรื่องสิทธิสตรีที่เริ่มก่อตัวขึ้นในสังคมไทยได้อย่างชัดเจน โดยนักเขียนไทยได้นำเสอนภาพแทนผู้หญิง
จีนเป็นผู้นำ เป็นนักธุรกิจ และเป็นแม่ทัพโดยผ่านนวนิยายรักแนวจีนโบราณ แสดงให้เห็นถึงผู้หญิงจีนมี 
ความมุ่งมั่นที่จะยืนเคียงข้างผู้ชาย ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกันกับผลการวิจัยที่วิเคราะห์ภาพแทนผู้หญิงไทยใน
วรรณกรรมไทย เช่น หลาน เฉี่ยว และจันทร์สุดา ไชยประเสริฐ (2567) ที่ศึกษากลวิธีทางภาษาที่นำเสนอภาพ
แทนผู้หญิงในนวนิยายรางวัลชมนาด พ.ศ. 2563 – 2566 ว่ากลวิธีทางภาษาที่นักเขียนสตรีรางวัลชมนาด
นำเสนอช่วยเสริมสร้างภาพแทนผู้หญิงไทยผ่านนวนิยาย ผู้หญิง ไทยเริ่มตระหนักว่าเมื่อสภาพสังคมหรือ
สถานการณ์รอบตัวเปลี่ยนแปลงไป ผู้หญิงไทยก็สามารถเป็นผู้มีความรู้ความสามารถ ซึ่งผู้หญิงไทยสมัยใหม่จะ
มีความเก่ง เข้มแข็ง และสามารถยืนได้ด้วยตัวเอง และผู้หญิงไทยสามารถประกอบอาชีพตามปรารถนาของตน
ได้ อดทนเข้มแข็งเป็นที่พึ่งของตนและครอบครัวได้ ทั้งนี้แสดงให้เห็นว่า ไม่ว่าจะเปลี่ยนฉากหรือพื้นที่ของ
วรรณกรรม นักเขียนซึ่งเป็นคนไทยยังคงสามารถสร้างภาพแทนที่แสดงถึงความเสมอภาค การเป็นผู้นำ และ
ความเป็นตัวของตัวเองได้ เนื่องจากลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่นักเขียนได้รับอิทธิพลจากสังคมไทยที่มี
สิทธิสตรีที่เริ่มก่อตัวขึ้น 

การที ่นักเขียนชาวไทยสร้างภาพแทนผู ้หญิงจีนในนวนิยายรักแนวจีนโบราณนั้น สอดคล้องกับ  
ภาพแทนผู้หญิงในวรรณกรรมและสังคมจีนโบราณ จากการศึกษาพบว่านักเขียนชาวไทยจำนวนมากแสดงให้
เห็นถึงความเข้าใจในวัฒนธรรมและสังคมจีน ผ่านการสร้างสรรค์ตัวละครและโครงเรื่องในนวนิยาย นอกจากนี้ 
บริบททางวัฒนธรรมไทยยังมีความคล้ายคลึงกับวัฒนธรรมจีน ซึ่งส่งผลให้นักเขียนชาวไทยสามารถประพันธ์  
นวนิยายรักแนวจีนโบราณได้และไม่เป็นเรื่องท่ีเกินความสามารถ 

งานวิจัยนี้มุ่งเน้นไปที่นวนิยายรักแนวจีนโบราณเพียงบางประเภท หรืออาจมีข้อจำกัดในด้านจำนวน
ตัวอย่าง ดังนั้น การศึกษาครั้งนี้จึงควรถูกมองเป็นจุดเริ่มต้นในการสำรวจประเด็นดังกล่าว และแนะนำให้มี  
การวิจัยเพิ่มเติมในอนาคต เพื่อขยายกรอบการศึกษาให้ครอบคลุมวรรณกรรมประเภทอื่น ๆ และเพิ่มจำนวน
ตัวอย่าง เพ่ือความชัดเจนและลึกซึ้งยิ่งข้ึนในประเด็นที่เก่ียวข้องกับบทบาทของผู้หญิงในนวนิยายจีนโบราณ 

 
ข้อเสนอแนะ 

ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัยครั้งต่อไปดังนี้ 
1. ควรศึกษาภาพแทนผู้ชายจีนจากนวนิยายรักแนวจีนโบราณที่ประพันธ์โดยนักเขียนไทย การศึกษาใน

ลักษณะนี้จะช่วยให้เข้าใจวิวัฒนาการ หรือความหลากหลายของภาพแทนผู้ชายจีนในวรรณกรรมไทย 
2. ควรเปรียบเทียบภาพลักษณ์ของผู้ชายจีนในบริบทโบราณกับบริบทปัจจุบัน โดยเปรียบเทียบในด้าน

บทบาททางส ังคม ค่าน ิยม หร ือ ม ุมมองความร ัก รวมถึงการอภิปรายถึงน ัยยะของความแตกต่าง  
หรือความคล้ายคลึงที่พบ 

3. ควรวิเคราะห์อิทธิพลของวัฒนธรรมไทยที่มีต่อการสร้างภาพแทนตัวละครชายจีนในนวนิยาย 
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